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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 1 DE MME VIENNE ET CONSORTS

Considérant H

Remplacer ce considérant comme suit:
w
“H. considérant que la loi du 19 mars 2013 relative à 

la coopération au développement insiste notamment sur 
la lutte contre toute forme de discrimination et intègre, 
de façon transversale, dans toutes les interventions de 
la Coopération belge au développement la dimension 
du genre et de l’égalité des hommes et des femmes;”. 

N° 2 DE MME VIENNE ET CONSORTS

Considérant H/1 (nouveau)

Insérer un considérant H/1, rédigé comme suit:

“H/1. considérant que la loi du 19 mars 2013 relative à 
la coopération au développement insiste sur les efforts 
du pays partenaire relatifs à la bonne gouvernance et 

Nr. 1 VAN MEVROUW VIENNE c.s.

Considerans H

Deze considerans vervangen door wat volgt:

“H.  wijst erop dat de wet van 19 maart 2013 betref-
fende de Belgische Ontwikkelingssamenwerking er met 
name op aandringt dat alle vormen van discriminatie 
worden tegengegaan, en dat bij alle interventies van 
de Belgische Ontwikkelingssamenwerking transversaal 
rekening wordt gehouden met het genderaspect en met 
de gelijkheid van mannen en vrouwen;”.

Nr. 2 VAN MEVROUW VIENNE c.s.

Considerans H/1 (nieuw)

Een considerans H/1 invoegen, luidende:

“H/1.  attendeert erop dat in de wet van 19 maart 2013 
betreffende de Belgische Ontwikkelingssamenwerking 
de klemtoon wordt gelegd op de inspanningen van de 
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE
betreffende de bestrijding van 

holebi-discriminatie in Oeganda
visant à lutter contre la discrimination à 

l’égard des holebis en Ouganda

Documents précédents:

Doc 53 3385/ (2013/2014):
001:  Proposition de résolution de M. Tuybens et consorts.
002: Addendum.

Voorgaande documenten:

Doc 53 3385/ (2013/2014):
001:  Voorstel van resolutie van de heer Tuybens c.s.
002: Addendum.

EN REMPLACEMENT DU DOCUMENT DISTRIBUÉ 
PRÉCÉDEMMENT

TER VERVANGING VAN HET VROEGER RONDGEDEELDE 
STUK 



2 3385/003DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

aux droits humains, y compris par rapport à l’élimination 
de la discrimination et à la promotion de l’égalité des 
chances;”.

N° 3 DE MME VIENNE ET CONSORTS

Considérant S (nouveau)

Insérer un considérant S, rédigé comme suit:

“S. considérant que dans le PIC en cours une réfé-
rence très explicite à la problématique de la discrimi-
nation envers les minorités sexuelles est déjà faite1;”.

N° 4 DE MME VIENNE ET CONSORTS

Considérant T (nouveau)

Insérer un considérant T, rédigé comme suit:

“T. considérant que notre pays doit, tant via le canal 
de la coopération au développement que des affaires 
étrangères, faire pression auprès des autorités ougan-
daises afi n que celles-ci luttent réellement contre les 
discriminations vis-à-vis des holebis sans pour autant 
porter préjudice aux populations aidées;”.

N° 5 DE MME VIENNE ET CONSORTS

Point 2

Remplacer ce point comme suit:

“2. de faire clairement référence, lors de la négo-
ciation d’un nouveau programme de coopération (PC) 
entre la Belgique et l’Ouganda, à l’universalité, l’indi-
visibilité, l’inaliénabilité des droits universels de l’être 
humain et d’évaluer ce PC au regard de la disponibilité 
des autorités ougandaises de fournir des efforts dra-
coniens afi n de créer la base d’une tolérance envers 
la diversité sexuelle et de genre;”.

JUSTIFICATION

Actualisation reprenant les termes de la loi du 19 mars 2013 

relative à la coopération au développement. 

1  http://diplomatie.belgium.be/fr/binaires/idcp uganda 2012-2016 
tcm313-158687.pdf

partnerlanden in verband met good governance en de 
mensenrechten, zulks met inbegrip van de wegwer-
king van discriminatie en de bevordering van gelijke 
kansen;”.

Nr. 3 VAN MEVROUW VIENNE c.s.

Considerans S (nieuw)

Een considerans S invoegen, luidende:

“S. geeft aan dat in het lopende indicatief samen-
werkingsprogramma (ISP) al heel uitdrukkelijk wordt 
verwezen naar het vraagstuk van de discriminatie van 
de seksuele minderheden1;”.

Nr. 4 VAN MEVROUW VIENNE c.s.

Considerans T (nieuw)

Een considerans T invoegen, luidende:

“T. stipt aan dat België, zowel via Ontwikkelings-
samenwerking als via Buitenlandse Zaken, druk moet 
uitoefenen op de Oegandese overheden opdat zij echt 
de discriminaties jegens holebi’s tegengaan, evenwel 
zonder de gesteunde bevolkingsgroepen nadeel te 
berokkenen;”.

Nr. 5 VAN MEVROUW VIENNE c.s.

Punt 2

Dit punt vervangen door wat volgt:

“2. dat bij de onderhandeling van een nieuw samen-
werkingsprogramma (SP) tussen België en Oeganda 
duidelijk wordt verwezen naar de universaliteit, ondeel-
baarheid en onvervreemdbaarheid van de Universele 
Rechten van de Mens, en voor de evaluatie van dat SP 
rekening te houden met de bereidheid van de Oegan-
dese overheden om drastische inspanningen te leveren 
om een draagvlak te creëren voor tolerantie ten aanzien 
van seksuele- en genderdiversiteit;”.

VERANTWOORDING

Aanpassing aan de terminologie die wordt gebruikt in de 

wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische Ontwikke-
lingssamenwerking.

1 http://diplomatie.belgium.be/fr/binaires/idcp uganda 2012-2016 
tcm313-158687.pdf
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N° 6 DE MME VIENNE ET CONSORTS

Point 3. 

Supprimer ce point.

JUSTIFICATION

La conséquence d’une telle clause ne doit nullement être 
de sanctionner les populations bénéfi ciaires de l’aide au 
développement mais bien d’utiliser nos leviers politiques et 
diplomatiques (y compris en dehors de l’aide au développe-
ment) afi n de faire pression auprès des autorités ougandaises 
afi n que celles-ci luttent réellement contre les discriminations 
vis-à-vis des holebi. Qui plus est, l’actuel PIC est déjà condi-
tionné en partie vie une référence au dialogue politique dans 
le cadre de l’article 8 de l’Accord de Cotonou.

N° 7 DE MME VIENNE ET CONSORTS

Point 7

Remplacer ce point comme suit:

“7. d’encourager tous les bailleurs, dans le cadre 
d’une perspective à long terme, à réaliser une analyse 
juridique de la législation pénale et antidiscrimination 
adéquate dont l’Ouganda a réellement besoin pour 
créer une base pour la décriminalisation;”.

JUSTIFICATION

La demande de base dépasse les seules compétences et 
l’expertise de la Coopération belge au développement.

Christiane VIENNE (PS)
Olivier HENRY (PS)
Bruno TUYBENS (sp.a)

N° 8 DE M. TUYBENS 

Considérant R

Remplacer ce considérant par ce qui suit: 

“R. soulignant que, le 24 février 2014, le président 
Museveni a signé la nouvelle version, plus sévère, de 
la loi condamnant l’homosexualité en vue de sa mise 
en œuvre;”. 

Nr. 6 VAN MEVROUW VIENNE c.s.

Punt 3

Dit punt weglaten.

VERANTWOORDING

Een dergelijke clausule mag geenszins tot gevolg hebben 
dat nadeel wordt berokkend aan de bevolkingsgroepen voor 
wie de ontwikkelingshulp bestemd is,  maar moet ervoor 
zorgen dat onze politieke en diplomatieke hefbomen (ook 
buiten het raamwerk van Ontwikkelingssamenwerking) 
worden ingezet om de Oegandese overheden onder druk 
te zetten discriminatie jegens holebi’s daadwerkelijk tegen 
te gaan. Meer, aan het bestaande ISP is al gedeeltelijk de 
voorwaarde verbonden dat moet worden verwezen naar de 
politieke dialoog in het raam van artikel 8 van de Overeen-
komst van Cotonou.

Nr. 7 VAN MEVROUW VIENNE c.s.

Punt 7

Dat punt vervangen door de volgende bepaling:

“7. alle geldschieters ertoe aan te sporen in het 
kader van een langetermijnperspectief een juridische 
analyse uit te voeren met het oog op een passende 
straf- en non-discriminatiewetgeving waaraan Oeganda 
daadwerkelijk nood heeft, om een draagvlak voor de 
decriminalisering te creëren;”.

VERANTWOORDING

Het basisverzoek overstijgt de loutere bevoegdheid en des-
kundigheid van de Belgische Ontwikkelingssamenwerking.

Nr. 8 VAN DE HEER TUYBENS 

Considerans R

Dit punt vervangen als volgt:

“R. wijst erop dat president Museveni op 24 februari 
2014 de verstrengde antihomowet ondertekende voor 
uitvoering;”. 

Bruno TUYBENS (sp.a)
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